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: CONSORCIOLEGAL | 

Guayaquil, Noviembre 11 de 2020 | 

Señores , 
SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑÍAS VALORES Y SEGUROS 
Ciudad.- 

De mi consideración: 

Ref.: Compañía AGRÍCOLA HISPANOAMERICANA AGRIAMERICA S.A, 
Expediente No. 8738 

  
A través del presente tengo a bien Informar las siguientes transferencias de 

acciones y accionistas: | 

1. El 11 de Agosto de 2020, la compañía AGRICOLA HISPANOAMERICANA 
AGRIAMERICA S.A., transfirió nueve mil novecientas noventa y ocho (9.998) 
acciones ordinarias y nominativas de USD $0.04 dólares de los Estados Unidos 

de América cada una, a los Herederos del señor GUILLERMO BIRRELL 
SIMPSON. 

Así mismo, el señor JOSÉ MARTÍN GUERRERO SILVA transfirió el 12 de Agosto 
de 2020, ocho (8) acciones ordinarias y nominativas de USD $0.04 dólares de 
los Estados Unidos de América cada una, a los Herederos del señor 

GUILLERMO BiRRELL SIMPSON. | 

Estas transferencias constan debidamente registradas en el libro de acciones y 

accionistas de la Compañía. 1 
4 

| 

Notificaciones las recibiré a los correos electrónicos ricOconsorciolegalec.com; 

  
  

  

    

    

ijcOconsorciolegalec.com; aabadieOconsorciolegalec.com y 

acortezOconsorciolegalec.com | 

Atentamente, 

] 
| po 

| y a 4 v , 

Sr. Anselmo Solorzano Guaranda In Ñ orzano Villegas ; 
GERENTE GERENTE 

o 
vd Ey 1 

SUPERINTENDENCI 
de) DE CONZAÑAS, VALORES + SEGURO | 

E RECISIDO pl 
| ! 

Av. Francisco de Orellare/NOY' 444. Alcivar, Centro Empresarial Las Cámaras, Torre B. Oficina 40! 

', Teléfonos: PBX 5934 2680008 
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| CONSORCIOLEGAL | 

Guayaquil, Noviembre 11 de 2020 

Señores | 

SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑÍAS VALORES Y SEGUROS l 

Ciudad.- 

Ref.: Compañía AGRÍCOLA HISPANOAMERICANA AGRIAMERICA S.A. 

Expediente No. 8738 

De mi consideración: 

A través del presente tengo a bien Informar las siguientes transferencias de 

acciones y accionistas: 

1. El 11 de Agosto de 2020, la compañía AGRÍCOLA HISPANOAMERICANA 

AGRIAMÉRICA S.A., transfirió nueve mil novecientas noventa y ocho (9.998) 

acciones ordinarias y nominativas de USD $0.04 dólares de los Estados Unidos 

de América cada una, a los Herederos del señor GUILLERMO BIRRELL 

SIMPSON. 

2. Así mismo, el señor JOSÉ MARTÍN GUERRERO SILVA transfirió el 12 de Agosto 

de 2020, ocho (8) acciones ordinarias y nominativas de USD $0.04 dólares de 

los Estados Unidos de América cada una, a los Herederos del señor 

GUILLERMO BIRRELL SIMPSON, 

Estas transferencias constan debidamente registradas en el libro de acciones y 

accionistas de la Compañía. 

Notificaciones las recibiré a los correos electrónicos ricg2consorciolegalec.com; 

jicOconsorciolegalec.com; aabadieOSconsorciolegalec.com y 
acortezOconsorciolegalec.com 

Atentamente, 

Digitally signed by JOSE 
RAMON JIMENEZ CARBO 
Date: 2020,11.11 10:23:30 

   

  

PyR ¡TE 
ES SunEs CONTA QUA S       

Dr. José Ramón Jiménez Carbo 

Av. Francisco de Orellana s/n y Miguel H. Alcívar, Centro Empresarial Las Cámaras, Torré B. Oficina 404 / 

piso 4. Teléfonos: PBX 5934 2680008 

www.consorciolegalec.com . infofPconsorciolegalec.com 
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Guayaquil, Agosto 11 de 2020 3 

Señores S 

AGRÍCOLA HISPANOAMERICANA AGRIAMERICA S.A. S E, 

Ciudad.- < 25 

OE 

A través del presente comunicamos que la accionista compañía 

AGRÍCOLA HISPANOAMERICANA AGRIAMERICA S.A, ha cedido y ' 
transferido la cantidad de NUEVE MIL NOVECIENTAS NOVENTA Y OCHO 

(9.998) acciones ordinarias y nominativas de USD $0.04 dólares de los 

Estados Unidos de América a favor de los Herederos del señor ] 

GUILLERMO BIRRELL SIMPSON (todos de nacionalidad Chilena), 
según el siguiente detalle: 

  

  

  

                        
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

      

. VALOR . 
NUMERO DE CEDULA O ACCIONES EN EQUIVALENTE EN 

R.U.N. NOMBRES NUMERARIO DOLARES 

l 

1] 
14 16.062.796-7 GUILLERMO ANDRES |BIRRELL RODRIGUEZ 1.110 $ 44,40 

21 16.066.837-K MARIA: CATALINA BIRRELL RODRIGUEZ 1.110 $ 44,40 

3| 16.066,838-8 MARIA ELISA] | BIRRELL RODRIGUEZ; . 1.110 $ 44,40 

41 16.374.796-3 MARIA SOLEDAD BIRRELL RODRIGUEZ 1.110 $ 44,40 

51 16.386,884-1 : DANIEL BIRRELL RODRIGUEZ 1,110 $ 44,40 

6| j6.374.797-1 ESTEBAN BIRRELL RODRIGUEZ 1.110 $ 44,40 

7 | 16.374.798-K MATIAS BIRRELL RODRIGUEZ 1.110 $ 44,40 

8| 16.374.799-8 BEATRIZ BIRRELL RODRIGUEZ ¡ . 1,110 $ 44,40 

91 115.383.761-9 [FEDERICO : AYALA BIRRELL 370 $ 14,80. ' 

10 ¡14.120.039-9 ISABEL AYALA BIRRELL 370 $ 14,80 

114 115.642,737-3 JAVIER AYALA BIRRELL 370 $ 14,80] 

COPROPIEDAD 2 8 $ 0,32 : 
| Y ' 

3 

TOTAL __9.998 $ 399,92 
| - 1                                                   

  

Se designa como Procurador Común o Administradora de las ocho (8) 
acciones en copropiedad a la señora CATALINA BIRRELL RODRIGUEZ. 

Esta cesión se realiza con todos los derechos a favor de los cesionarios.



Ruego a ustedes se sirvan inscribir esta cesión en el libro de acciones y 
accionistas. 

Atentamente, 

CEDENTE 
p. AGRÍCOLA HISPANOAMERICANA AGRIAMERICA S.A. 

R.U.C No. 0990292728001 

     
ING. Y ORZANO VILLEGAS 

GERENTE 
C.I. No. 0906450192 C.l. No. 0922442512 

  

CESIONARIOS, 
HEREDEROS    

     
   

   
   

    

MEA 

DANIEL BIRRELL RODRÍGUEAS 
R.U.N. 6.386.884-1 

GUILLERMO ANDRÉS BIRRELL RODRÍG 
R.U.N. 6.062.796-7 

+ 

   NS 
EZ 

      
    

  

   

  

ANA , 

JAVIER AYALA/BIRRELL 

R.U.N. 15.642.737-3 
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CERTIFICADO DE VOTA, 
24 -MARZO - 2019 

- 0024 - 285 . 
* CERTIFICADO No, 

  

oi 

CIÓN   

con. 
0306450192 

CEMLa Ha, 

SOLORZANO GUARANDA ANSELMO JOSE 

  

APELLIDOS Y NOMBRES 

E PROVINCIA-GUAYAS . 

CANTÓN: GUAYAQUIL 

. EIRCUNSCRIPCIÓN: Z 

PARROQUIA: TARQUI 

ZONA O 0 
ie , e, 

  

] 

  

    

    

ELECCIONES CIUDADANA/O: 

SECCIOSALESTCRCES TE DOCUMENTO 
ae : ACREDITA QUE 
10 ¿ USTED SUFRADÓ 

| EN El FAOGABO 

  

   

 



  

CERTIFICADO DE VOTACIÓN 

PEPE MEL ES 

024 
JUNTA Ho 

  

A A 0, 

ELECCIONES GENERALES 2017 can 
2 DE ABRIL 2017 o si 

024 - 280 0906450192 
HUNERO - CÉDULA 

SOLORZANO GUARANDA ANSELMO JOSE 
APELLIDOS Y NOMBRES 

GUAYAS . 
PROVINCIA CIRCUNSCRIPCIÓN: 2 

GUAYAQUIL . 
CANTÓN ZONA: 19 
TARQUI 
PARROQUIA 

O 
A A A A e A A A e A 

 



REPÚBLICANDEL. ECUADOR 
DIRECCIÓN  GENERAIADE REGISTRO CIVIL, 
a 

  

  

- 564 e: ¿ 

- BOLIVAR. ¡SAGRK al e 

CHA DE NACIMIENT 
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:RONQU 
ALAN Y. FECi le: no 

¿GUAYAQUIL 
2012-21-01. 
E deetmcion 0% 

      

Éx Le distros 
“CEMENAL, 

    

    
ECUSKLL Lee 

ZANOSVILLEGAS<<YURY<RICAR 
PC 

  

      
  

_ 7 24 2MARZO 2019. 

0029037. ' - 
CERNÉXCADO Wo. 

> SOLÓRZANO VILLEGAS YURY: RICARDIRA - 
APELLIDOS Y NOMBRES 

erounc:GUÁYAS, Zo 

caro ¡GuAvaQiI : 

  

CIRCUNSCRIPCIÓN: 2 e 

++ PARROQUIA: TARQUI 

  

  

   

 



Guayaquil, Agosto 12 de 2020 

Señores 

AGRÍCOLA HISPANOAMERICANA AGRIAMERICA S.A. 

Ciudad.- 

A través del presente tengo a bien comunicar que he cedido y transferido la 
cantidad de OCHO (8) acciones ordinarias y nominativas de USD $0.04 
dólares de los Estados Unidos de América de. la compañía AGRÍCOLA 
HISPANOAMERICANA AGRIAMERICA S.A, a favor de los Herederos 
del señor GUILLERMO BIRRELL SIMPSON (todos de nacionalidad 
Chilena), según el siguiente detalle: 

  

COPROPIEDAD 8 $ 
| 6.062.796-7 GUILLERMO ANDRES BIRRELL RODRIGUEZ 

2 6.066.837-K MARIA CATALINA BIRRELL RODRIGUEZ 

3 6.066,838-8 MARIA ELISA BIRRELL RODRIGUEZ 

4  6.374,796-3 MARIA SOLEDAD BIRRELL RODRIGUEZ 

5  6.386,884-] DANIEL BIRRELL RODRIGUEZ 

6  6.374,797-1 ESTEBAN BIRRELL RODRIGUEZ 

7 6.374.798 MATIAS BIRRELL RODRIGUEZ 

8  6.37/4,799-8 BEATRIZ BIRRELL RODRIGUEZ 

9 15.383.761-9 FEDERICO AYALA BIRRELL——— 

10 14,120.039-9 ISABEL AYALA BIRRELL 

11. 15.642.737-3 JAVIER AYALA BIRRELL 

TOTAL 8 $   

0,32 

0,32     

Se designa como Procurador Común o Administradora de-tas ocho (8) 

acciones en copropiedad a la señora CATALINA BIRRELL RODRÍGUEZ. 

Esta cesión se realiza con todos los derechos a favor de los cesionarios.



Ruego a. ustedes se sirvan inscribir esta cesión en el libro de acciones y 
accionistas. 

Atentamente, 

CEDENTE, 

  

SR. JOSÉ MARTÍN GUERRERO SILVA 
C.l. No10916184450 

CESIONARIOS 
HEREDEROS 

Pas 
DANIEL BIRRELL RGDRÍG 

R.U.N. 6.386.884-1 

AFAZDA 2) 
E EN 

GUILLERMO ANDRÉS BIRRELL ROD 
R.U.N. 5.062.790 

  

   

   

    
   
    

  

   

   

MIDA 
MARÍA SOLEDAD BIE 

R.ULN. 6.374.796-3 

J e , An 

EL Eago NRRLEARE . Y 

MARÍA CATALINA BIRRELL RODRÍG 
R.U :066.837-K 

Inia odo, 

JAVIER AYALÍA BIRRELL 
R.U.N. 15.642.737-3 

   

  

    
a 

    



   , ME Em rr 

REPÚBLICA DEL. ECUADOR 
“* DIRECCIÓN: GENERAL DE.REGISTRO CIVIL, 

EN, 

  

   TE: 
Z 

E 

Y     IDENTIFICACIÓN Y Y CEDULACIÓN 

x4  EoÑA! DE ¿ CIUDADANÍA -* 
3. APELLIDOS Y NOMBRES - 

E GUERRERO SILVA 
"JOSE MARTIN o, 

: ¿LUGAR DE NACIMIENTO 
GUAYAS 0 
GUAYAQUIL 

"BOLIVAR /SAGRARIO/ 

  

. SEXO: HOMBRE 
. ESTADO cv SOLTERO. 

, Nur r091618445-0, 

.' FECHA DENACIMIENTO 1998-12-04 59." 
NACIONALIDAD ECUATORIANA o 

   

    

MAS oa” - A rROFEMOR.. 
$ FUPERIOR CU ESTUDIANTE * 

' APELLIDOS Y NOMBRES DEL PADRE * : 
í GUERRERO PLUAS FELIPE. 
l APELLIDOS Y HOMBRES DE LA MADRE. 
Í SILVA PADILLA CARLOTA MARIA — 
i ÉUGAN Y PECHA DE EXPEDICIÓN 

E GUAYAQUIL 
, 2017-12-05 
*. FECHA DE EXPIRACIÓN - 

| come, REG. CIVIL DE GUAYAQUIL: : 

- IDECUO9 IG 1BAMS DESC ccicóócese ? 

  

  

  
  

  

O 

    

2027-12-05 * FLAN, DEL DIRECTOR : 
GERERAL 

-8812049M2712055ECU<<<<<<<<<é< 

- SUERRERO<SILVA<<JOSESMARTIN ex:   ¡RCA A A A A 

   

      

 



  

SERVICIO DE REGISTRO 
CIVIL E IDENTIFICACIÓN código Verificación: 

585ef840c08b 

REPUBLICA DE CHILE 500280054620 

FOLIO: 500280054620 

  

  

CERTIFICADO DE NACIMIENTO 

Circunscripción  : RECOLETA 

Nro. inscripción : 2.947 Registro : Año : 1959 

Nombre inscrito  : DANIEL BIRRELL RODRÍGUEZ 

R.U.N. : 6.386.884-1 y 
Fecha nacimiento :; 20 Septiembre 1959 

Sexo : Masculino 

Nombre del padre : GUILLERMO ROBERTO BIRRELL SIMPSON 

R.U.N, del padre : 2,036.558-7 

Nombre de la madre: MARIA ELISA BEATRIZ RODRIGUEZ ORTUZAR 

FECHA EMISIÓN; 11 Diciembre 2019, 15:35. 
Certificado Gratuito 
OBS; ha hora se incluye respecto de nacimientos inscritos con comprobante de parto desde 

el año 2000 a la fecha 

Verifique documento en váxw.rezpstrocivil.gob.cl o a nuestro Call Center 600 370 2000, para teléfonos fijos y 
celulares. La próxima vez, obtén este certificado en www.registrocivil.gob.cl. 

  

É E > 
13 e Lo 

veo e 
e, ES Victor Rebolledo Salas 

Timbre electrónico SRCel FS Jefe de Archivo General (e) 
Incorpora Firma Electrónica 

Avanzada 

      www.registrocivil.gob.ct 
  

 



    

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

1. País CHILE 
country/pays 

  

El presente documento público / This public document / Le présent acte public 
  

2. Ha sido firmado por VICTOR REBOLLEDO SALAS 

has been signed by / 

e été signé par 
  

3, Quien actúa en calidad de | JEFE ARCHIVO GENERAL (S) 
acting in the capacity of / 

agissant en qualité de 

4. Revestido del sello - timbre] REGISTRO CIVIL OFICINA INTERNET 

bears the seal - stamp of/ 

est revétu du steau - timbre de 

Certificado / Certified / Attesté 

  

  

  

    
  

  

5. En SANTIAGO 6. El día | 10-01-2020 

atía the / le 

7.Por Raúl Andrés Sanhueza Carvajal 

by / par 

8. Bajo el número EAC995832 
N? / sous N*   
  

9. Sello - Timbre 10. Firma Su 

seal - stamp / sceau - timbre OS signature 

Í PE É 

  

    e 

4 . 

ble rd 

Esta apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el firmante del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o 

timbre del que el documento público esté revestido, La apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

Este documento ha sido firmado electrónicamente conforme a la Ley N” 19,799, sobre Documentos Electrónicos, Firma Electrónica y Servicios de Certificación de 

dicha Firma; y a la Ley N* 20,711, que implementa en Chile la Convención de La Haya que Suprime Exigencia de Legalización de Documentos Públicos 

Extranjeros. 

      
  

  

This apostille only certifies the signature of the person who has signed the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the 

public document bears. This apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

This document has been signed electronically according to Law N” 19,799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Certification Services of that 

Signature; and to Law N* 20,711, which impiements in Chile the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 

Documents. 
  

Cette apostille atteste uniquement la véracitá de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas échéant, 'Identité du sceau ou timbre dont 

cet acte public est revéátu, Cette apostille ne certifia pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise, 

Le présent document est muni d'une signature électronique conformément á la lol n*19799 relativa aux actes électroniques, á la signature électronique et aux 

services de certification de signature électronique, ainsi qu'á ta lol n*20711 portant application au Chili de la Convention de La Haye qui supprime l'obligation de 

légalisation des actes publics étrangers. 

  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document / Type de document: CERTIFICADO DE NACIMIENTO PARA TODO TRAMITE 

    

Titular / Holder / Titulaire: DANIEL BIRRELL RODRÍGUEZ 

Número de páginas: 1 Folio/seriefotro: 500280054620 
number of pages / quantité de pages serie / other 

folio / série / autre 

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apostilla puede ser verificada en: 

To verlty the issuance of this apostile, see: 

Número Apostilla [ EAC995832 ) Catte apostille peut £tre vérlfice 4 Fayresse suivante: 

Fecha Eisien [10:01-20201 https://consulta.apostilla.gob.cl 
Código de verificación: | 2914243E6E6 | 

  

  

Verification code / Code de vérification       

 



  

  

» 

  

SERVICIO DE REGISTRO 
CIVIL E IDENTIFICACIÓN 

  

FOLIO: 500280489548 

Código Verificación: 
b2d9246852a9 

UA 
  

Nombre inscrito  : GUILLERMO ANDRÉS BIRRELL RODRÍGUEZ 

R,U.N, : 6.062,.796-7 € 
Fecha nacimiento : 30 Junio 1952 

Sexo : Masculino 

Nombre del padre : GUILLERMO ROBERTO BIRRELL SIMPSON 

Nombre de la madre: MARIA ELISA RODRIGUEZ ORTUZAR 

FECHAEMISIÓN: 12 Diciembre 2019, 15:40. 
Certificado Gratuito 

el año 2000 a la fecha 

celulares. La próxima vez, obtén este certificado en www.registrocivil.gob.cl. 

  

Timbre electrónico SRCel Aga 

REPUBLICA DE CHILE 500280489548 

CERTIFICADO DE NACIMIENTO 

Circunscripción  : RECOLETA 

Nro. inscripción : 1.365 Registro : Año : 1952 

OBS: La hora se incluye respecto de nacimientos inscritos con comprobante de parto desde 

Verifique documento en www.registrocivil.gob.cl o a nuestro Call Center 600 370 2000, para telófonos fijos y 

Victor Rebolledo Salas 
Jefe de Archivo Genera! (9) 

Incorpora Firma Electrónica 
Avanzada 

    www.registrocivil.gob.cl     

 



  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

4. País CHILE 
country/pays 
  

El presente documento público / This public document / Le présent acte public 
  

2. Ha sido firmado por VICTOR REBOLLEDO SALAS 

has been signed by / 

e été signé par 
  

3. Quien actúa en calidad de | JEFE ARCHIVO GENERAL (8) : 
acting in the capacily of / 

agissant en qualité de 

4. Revestido del sello - timbre] REGISTRO CIVIL OFICINA INTERNET 

bears the seal - stamp of/ 

est revétu du sceau - timbre de 

  

  

Certificado / Certified / Attesté 
  

    
  

    
  

    

5. En SANTIAGO 6. El día | 10-01-2020 

atía the / le 

7. Por Raúl Andrés Sanhueza Carvajal 

by / par 

8. Bajo el número EAC995819 
N* / sous N? 

9. Sello - Timbre 10. Firma 
seal - stamp / sceau - timbre signature 

  

      
  

Esta apostilla certifica únicamente la autenticidad de la fimma, la calidad en que el firmante de! documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o 

timbre de! que el documento público esté revestido. La apostilla no certifica el contenido del documento para ei cual se expidió. 

Este documento ha sido firmado electrónicamente conforme a la Ley N” 19.799, sobre Documentos Electrónicos, Firma Electrónica y Servicios de Certificación de 

dicha Firma; y a la Ley N* 20.711, que impiementa en Chile la Convención de La Haya que Suprime Exigencia de Legalización de Documentos Públicos 

Extranjeros. 
  

This apostille only certifies the signature of the person who has signed the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the 

public document bears. This apostille does not certify the content of the document for which lt was isstied, 

This document has been signed electronically according to Law N* 19,799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Certification Services of that 

Signature; and to Law N* 20.711, which implements in Chile the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 

Documents. 

  

Cette apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signatalre de l'acte a agi et, le cas échéant, Pidentité du sceau ou timbre dont 

cet acte public est revétu. Cette apostille ne certifie pas le contenu de 'acte pour lequel elle a été émise. 

Le présent document est muni d'une signature électronique conformément á la loi n*19799 relative aux actes électroniques, á la signature électronique et aux 

services de certification de signature électronique, ainsi qu'á la lol n“20711 portant application au Chili de la Convention de La Haye qui supprime l'obligation de 

légalisation des actes publics étrangers. 

  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document / Type de document: CERTIFICADO DE NACIMIENTO PARA TODO TRAMITE 

Titular / Holder / Titular: GUILLERMO ANDRÉS BIRRELL RODRÍGUEZ 

Número de páginas: 1 Folio/serie/otro: 500280489548 
number of pages / quantité de pages serie / other 

folio / série / autre 

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apostitla puede ser verificada en: 

To verify the issuance ol thls apostille, ses: 

Número Apostila | EAC995819 ] Cette apostillo peut étre vériliée 4 fadresse suivante: 

Pao En ACE https://consulta.apostilla.gob.cl 
Código de verificación: FEC679046A 

Verification code / Code de vénfication 

  

  

       



  

  

  

  

Nombre inscrito 

RUN. 

Fecha nacimiento 

Sexo 

Nombre del padre 

R,U,N. del padre 

FECHA EMISIÓN: 

  

: MARÍA SOLEDAD BIRRELL RODRÍGUEZ 

6.374.796-3 $ 
: 11 Diciembre 1960 

: Femenino 

: GUILLERMO ROBERTO BIRRELL SIMPSON 

2.036.558-7 

Nombre de la madre: MARIA ELISA BEATRIZ RODRIGUEZ ORTUZAR 

11 Diciembre 2019, 15:33. 
Certificado Gratuito 
OBS: La hora se incluye respecto de nacimientos inscritos con comprobante de parto desde 

el año 2000 a la fecha 

Verifique documento en wew.registrociviLgab cl o a nuestro Call Center 600 370 2000, para teléfonos fijos y 
celulares. La próxima vez, obtén este certificado en www.regístrocivil.gob.cl. 

Timbre electrónico SRCel Ugg o E 

SERVICIO DE REGISTRO FOLIO : 500280054041 
CIVIL E IDENTIFICACIÓN has iman 

Código Verificación: 
40dbdbfc4629 

REPUBLICA DE CHILE 500280054041 

CERTIFICADO DE NACIMIENTO 
Circunscripción  : RECOLETA 

Nro. inscripción 4.107 Registro ; Año : 1960 

Victor Rebolledo Salas 
Jefe de Archivo General (s) 
Incorpora Firma Electrónica 

Avanzada 

    www. registrocivil.gob.ct   
   



  

  

  

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

APOSTILLE 

  

1, País 
country/pays 

CHILE 

  

El presente documento públic. o / This public document / Le présent acte public 
  

  

acting in the capacity of/ 

agissant en qualité de 

2. Ha sido firmado por VICTOR REBOLLEDO SALAS 

has been signed by / 

e été signé par 

3. Quien actúa en calidad de [JEFE ARCHIVO GENERAL (S) 

  

4. Revestido del sello - timbre 
bears the seal - stamp of / 

est revétu du sceau - timbre de 

REGISTRO CIVIL OFICINA INTERNET 

  

Certificado / Certified / Attesté 
  

5.En 
atíá 

SANTIAGO 6. El día | 10-01-2020 

the/le     
  

7. Por 
by / par 

Raúl Andrés Sanhueza Carvajal 

  

8. Bajo el número EAC995827   N* / sous N* 
  

9. Sello - Timbre 
seal - stamp / sceau - timbre    

10. Firma 
signature 

  

    

  

  
  

Esta apostilla certifica únicamente la autenticidad de la fima, la calidad en que el firmante del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o 

timbre del que el documento público esté revestido. La apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió, 

Este dacumento ha sido firmado electrónicamente conforme a la Ley N* 19,799, sobre Documentos Electrónicos, Firma Electrónica y Servicios de Certificación de 

dicha Firma; y a la Ley N” 20,711, que implementa en Chile la Convención de La Haya que Suprime Exigencia de Legalización de Documentos Públicos 

Extranjeros. 

  

This apostille only certifies the signature of the person who has signed the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the 

public document bears. This apostílle does not certify the content of the document for which it was issued. 

This document has been signed electronically according to Law N* 19.799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Certification Services of that 

Signature; and to Law N* 20,711, which implements in Chile the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 

Documents. 

  

Cette apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de Facte a agi ef, le cas échéant, 'Identité du sceau ou timbre dont 

cet acte public est revétu. Cette apostille ne certiñe pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise, 

Le présent document est muni d'une signature électronique conformément ála lal n*19799 relative aux actes électroniques, á la signature électronique et aux 

services de certification de signature électronique, ainsi qu'á la lol n*20711 portant application au Chili de la Convention de La Haye qui supprime Vobligation de 

légalisation des actes publics étrangers. 

  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document / Type de document: CERTIFICADO DE NACIMIENTO PARA TODO TRAMITE 

Titular / Holder / Titulaire: MARÍA SOLEDAD BIRRELL RODRÍGUEZ 

  

Número de páginas: 1 Folio/serielotro: 500280054041 
number of pages / quentité de pages serie / other 

folio / série / autre 

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apostilla puede ser verificada en: 

To verify the issuance of this aposblle, see: 

Catte apostille peut ¿tre vétifico á Fadresse suivante: 

https://consuita apostilla. gob.cl 

Código de verificación: 6DDCBBB74D 
Verification code / Code de vérification 

Númera Apostilla [ EAC995827 ] 
Fecha Emsión [ 10-01-2020 ] 

  

      
  

 



  

  

  

SERVICIO DE REGISTRO. . FOLIO: 500280489539 
CIVIL E IDENTIFICACIÓN ESE o 

Código Verificación: 
851009851635 

REPUBLICA DE CHILE 500280489539 | 
  

CERTIFICADO DE NACIMIENTO 

Circunscripción  : RECOLETA 

Nro. inscripción : 65 Registro : R Afio : 1957 

Nombre inscrito  : MARÍA CATALINA BIRRELL RODRÍGUEZ 

RUN : 6.066.837-K Y 
Fecha nacimiento : 12 Mayo 1955 

Sexo : Femenino 

Nombre del padre : GUILLERMO ROBERTO BIRRELL SIMPSON 

Nombre de la madre: MARIA ELISA RODRIGUEZ ORTUZAR 

.-- Lugar de nacimiento LIMA, PERU 

Inscripcion practicada conforme al 
Art. 110 del Reglamento Organico del 
Registro Civil. 

REFERENCIA INSCRIPCION ANTERIOR 

INSCRIPCION ANTERIOR NUMERO 2.210 DEL 

AÑO 1.955. 

FECHA SUBINSCRIPCION: 27 Febrero 1957 

FECHA EMISIÓN: — q > Diciembre 2019, 15:40. 
Certificado Gratuito 
OBS: La hora se incluye respecto de nacimientos inscritos con comprobante de parto desde 

el año 2000 a la fecha 

Verifique documento en www.registrocivil.gob.cl o a nuestro Call Center 600 370 2000, para teléfonos fijos y 
celulares. La próxima vez, obtén este certificado en www.registrocivil.gob.cl. 

y 

   
¿e Er o 

eS : e 

E EN 
E OS 15 

A e e 
¿A eN Su: 

A Victor Rebolledo Salas 
as 0 Jefe de Archivo Genaral (a) 

Timbre electrónico SRCel Incorpora Firma Electrónica 
Avanzada 

      www.registrocivil.gob.cl 
  

  

 



    

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1261) 

  

1. País CHILE 

country/pays 
  

El presente documento público / This public document / Le présent acte public 
  

2. Ha sido firmado por VICTOR REBOLLEDO SALAS 

has been signed by / 

e été signé par 

3. Quien actúa en calidad de | JEFE ARCHIVO GENERAL (S) 
acting in the capacity of / 

agissant en qualité de 

4. Revestido del sello - timbre] REGISTRO CIVIL OFICINA INTERNET 

bears the seal - stamp of / 

est revétu du sceau - timbre de 

Certificado / Certified / Attesté 

  

  

  

  

    
  

      
    

5. En SANTIAGO 6. El día | 10-01-2020 

atía the /le 

7. Por Raúl Andrés Sanhueza Carvajal 

by par 

8. Bajo el número EAC995823 

N? / sous N? 

9. Sello - Timbre 10. Firma 
seal - stamp / sceau - timbre signature 

  

      
  

Esta apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el firmante del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o 

timbre del que el documento público esté revestido, La apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió, 

Este documento ha sido firmado electrónicamente conforme a la Ley N* 19.799, sobre Documentos Electrónicos, Firma Electrónica y Servicios de Certificación de 

dicha Fiema, y a la Ley N" 20,711, que implementa en Chile ia Convención de La Haya que Suprime Exigencia de Legalización de Documentos Públicos 

Extranjeros, 
  

This apostille only certifies the signature of the person who has signed the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the 

public document bears. This apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

This document has been signed electronically according to Law N” 19.799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Certification Services of that 

Signature; and to Law N” 20.711, which implements in Chile the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 

Documents. 

  

Cette apostille atteste uniquement ta véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas échéant, 'identité du sceau ou timbre dant 

cet acte public est revétu. Cette apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 

Le présent document est muni d'une signature électronique conformément á la loj n”19799 relative aux actes électroniques, á la signature électronique et aux 

services de certification de signature électronique, ainsi qu'á la loj n"20711 portant application au Chili de la Convention de La Haye qui supprime lobligation de 

légalisation des actes publics étrangers. 

  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document / Type de document: CERTIFICADO DE NACIMIENTO PARA TODO TRAMITE 

Titular / Holder / Titutaire: MARÍA CATALINA BIRRELL RODRÍGUEZ 

Número de páginas: 1 Foliofseriefotro: 500280489539 
Number of pages / quantité de pages serie / other 

folio / série / autre 

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apostilla puede ser verificada en: 

To venfy the issuance of this apostilla, sas: 

Número Apostilla [ EAC995823 ] Cette apostilie peut £tse vérifica 4 fadresse suivante: 

Fosa Ems 110912020) https://consulta.apostilla.gob.cl 
Código de verificación: | 4D4F914EBE 

Verification code / Code de vénficaon 

  

      
  

 



  

SERVICIO DE REGISTRO FOLIO: 500280486046 
CIVIL E IDENTIFICACIÓN 

Código Verificación: 
d69d1940a3fe 

A 
REPUBLICA DE CHILE 500280486046 

  

  

CERTIFICADO DE NACIMIENTO 
Circunscripción  : LAS CONDES | 

Nxo. inscripción : 2.861 Registro : Año : 1984 

Nombre inscrito  : JAVIER AYALA BIRRELL 

R.U.N, : 15,642.737-3 y 
Fecha nacimiento : 13 Junio 1984 

Sexo : Masculino 

Nombre del padre : FEDERICO JOSE RAMON AYALA BENGOA 

Nombre de la madre: PAULINA BIRRELL RODRÍGUEZ 

R.U.N. de la madre: 6,066.,836-1 

FECHAEMSIÓN 12 Diciembre 2019, 15:28. 
Certificado Gratuito 
OBS: La hora se incluye respecto de nacimientos inscritos con comprobante de parto desde 

el año 2000 a la fecha 

Verlfique documento en vrww,.registrocivil.gob.cl o a nuestro Call Center 600 370 2000, para teléfonos fijos y 
celulares, La próxima vez, obtén este certificado en www.registrocivil.gob.cl. 

  

e ms % Pe 
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SS Víctor Rebolledo Salas 
Timbre electrónico SRCel Vas e Jefe de Archivo Gensral (5) 

Incorpora Elrma Electrónica 
Avanzada 

    werw.registrocivil.gob.cl 
    

   



  

    

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) , 

  

4. Pais CHILE 
country/pays 
  

El presente documento público / This public document / Le présent acte public 
  

2. Ha sido firmado por VICTOR REBOLLEDO SALAS 

has been signed by / 

e été signé par 

3. Quien actúa en calidad de | JEFE ARCHIVO GENERAL (5) 
acting in the capacity of! 

agissant en qualité de 

4. Revestido del sello - timbre] REGISTRO CIVIL OFICINA INTERNET 

bears the sea! - stamp af / 

est revétu du sceau - timbre de 

Certificado / Certified / Attesté 

  

  

  

  

    
  

  

5. En SANTIAGO 6. El día | 13-01-2020 

atíá the /le 

7. Por Raúl Andrés Sanhueza Carvajal 

by / par 

8. Bajo el número EAC986183 

N”? / sous N?   
  

9. Sello - Timbre 
seal - stamp / sceau - timbre vS 

Ae 

10. Firma 
slgnature 

          
  

Esta apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el firmante del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o 

timbre del que el documento público esté revestido. La apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

Este documento ha sido firmado electrónicamente conforme a la Ley N* 19.799, sobre Documentos Electrónicos, Firma Electrónica y Servicios de Certificación de 

dicha Firma; y a la Ley N* 20,711, que Imptementa en Chile la Convención de La Haya que Suprime Exigencia de Legalización de Documentos Públicos 

Extranjeros. 

  

This apostille only certifies the signature of the person who has signed the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the 

public document bears. This apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

This document has been signed electronically according to Law N” 19.799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Centification Services of that 

Signature; and to Law N” 20.711, which implements in Chile the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 

Documents. 
  

Cette apostille atteste uniquement la véracitó de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas échéant, lidentité du sceau ou timbre dont 

cet acte public est revétu. Cette apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 

Le présent document est muni d'une signature électronique conformément a ta loj n”19799 relative aux actes étectroniques, á la signature électronique et aux 

services de certification de signature électronique, ainsi qu'á la loi n*20711 portant application au Chili de la Convention de La Haye qui supprime l'obligation de 

légalisation des actes publics étrangers. 

  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document / Type de document CERTIFICADO DE NACIMIENTO PARA TODO TRAMITE 

Titular / Holder / Titulaire: JAVIER AYALA BIRRELL 

Número de páginas: 1 Folio/serielotro: 500280486046 
number of pages / quantité de pages serie / other 

folio / série / autre 

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apostilla puede ser verificada en: 

To verriy the issuance ol this apostilla, see; 

Número Apostila [ £AC986183 ] Cette apostille pout étro vénfite á Fadresse suivante” 

Pecho Emtn[10-0120201 https://consulta.apostilla.gob.cl 
Código de verificación: | 994420A7DF 

Venficatton coda f Code de vérificatian 

  

  

      
 



  

SERVICIO DE REGISTRO - 
CIVIL E IDENTIFICACIÓN 3 

  

REPUBLICA DE CHILE 

FOLIO : 500280486021 

Código Verificación: 
2c0b2c7189af. 

IE 
500280486021 

  

CERTIFICADO DE NACIMIENTO 

Circunscripción  : LAS CONDES 

Nro. inscripción : 2.377 Registro :; 

Nombre inscrito  : ISABEL AYALA BIRRELL 

R.U.N, ; 14.120.039-9 Y 
Fecha nacimiento : 16 Mayo 1981 

Sexo : Femenino 

Nombre del padre : FEDERICO JOSE RAMON AYALA BENGOA 

Nombre de la madre; PAULINA BIRRELL RODRÍGUEZ 

R.U.N, de la madre: 6.066.836-1 

FECHA EMISIÓN: 12 Diciembre 2019, 15:28. 

Certiticado Gratuito 
OBS: La hora se incluye respecto de nacimientos inscritos con comprobante de parto desde 

el año 2000 a la fecha 

Verifique documento en Www.recgstrocivil.gob.cl e a nuestro Cali Center 600 370 2000, para teléfonos fijos y 
celulares. La próxima vez, obtén este certificado en www.registrocivil.gob.cl, 

e 

  

a O 

Timbre electrónico SRCel tos e 

. ge E PO, 

$ A 

da de 

SA 
4 y : *: 

$ 

Año : 1981 

Victor Rebolledo Salas 
Jefe de Archivo General (5) 

Incorpora Firma Electrónica 
Avanzada 

    www.registracivil,gob.cl     

  

 



    

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

1. País CHILE 

country/pays 
  

El presente documento público / This public document / Le présent acte public 
  

2. Ha sido firmado por VICTOR REBOLLEDO SALAS 

has been signed by / 

e te signé par 

3. Quien actúa en calidad de | JEFE ARCHIVO GENERAL ($) 
acting in the capacity ot / 

agissant en qualité de 

A. Revestido del sello - timbre] REGISTRO CIVIL OFICINA INTERNET 
bears the seal - stamp of/ 

est revétu du sceau - timbre de 

Certificado / Certified / Attesté 

  

  

  

  

    
  

  

5. En SANTIAGO 6. El día | 13-01-2020 
atíá the /le 

7. Por Raúl Andrés Sanhueza Carvajal 

by ¿par 

8. Bajo el número EAC996181 

N? / sous N*     
9. Sello - Timbre 10. Firma 

seal - stamp / sceau - timbre (e signature 

         
  

Esta apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el firmante del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o 

timbre del que el documento público esté revestido. La apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

Este documento ha sido firmado electrónicamente conforme a la Ley N” 19,799, sobre Documentos Electrónicos, Firma Electrónica y Servicios de Certificación de 

dicha Firma; y a la Ley N” 20.711, que implementa en Chile la Convención de La Haya que Suprime Exigencia de Legatización de Documentos Públicos 

Extranjeros, 
  

This apostille oniy certifies the signature of the person who has signed the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the 

public document bears, This apostille does not certify the content af the document for which it was issued. 

This document has been signed electronically according to Law N” 19.799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Certification Services af that 

Signature; and to Law N” 20,711, which implements ín Chile the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 

Documents. 
  

Cette apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signatalre de l'acte a agi et, le cas échéant, 'identité du sceau ou timbre dont 

cet acté public est revétu. Cette apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 

Le présent document est muni d'une signature électronique conformément á la loi n*19799 relative aux actes électroniques, á la signature étectronique et aux 

services de certification de signature électronique, ainsi gu'á la loi n*20711 portant application au Chili de ta Convention de La Haye qui supprime l'obligation de 

légalisation des actes publics étrangers. 

  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document / Type de document: CERTIFICADO DE NACIMIENTO PARA TODO TRAMITE 

Titular / Holder / Titulaire: ISABEL AYALA BIRRELL 

Número de páginas: 1 Folio/serie/otro: 500280486021 
number of pages / quantité de pages serie / other 

folío / série / autre 

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apostilla puede ser verificada en: 

To venty the issuance of this apostlle, see: 

Número Apostilla [ EAC995181 ] Cette apostilla peut átre vénfito á Padresse suivante" 

Feria Emón 1 19-01-2020) https://consulta.apostilla.gob.c! 
Código de verificación: 214F56E076 

Venfication code / Code de vérficaton 

  

  

  

       



    

SERVICIO DE REGISTRO FOLIO: 500280435320 
CIVIL E IDENTIFICACIÓN 

Código Verificación: 
270526fTb1f6 

  

REPÚBLICA DE CHILE 500280485320 | 
  

GERTIFICADO DE NACIMIENTO 

Circunscripción  : PROVIDENCIA . 
Nro. inscripción : 1.817 Registro : Año : 1970 

Nombre inscrito  : BEATRIZ BIRRELL RODRÍGUEZ 

RUN. : 6.374.799-8 Í 
Fecha nacimiento : 10 Septiembre 1970 

Sexo : Femenino 
Nombre del padre : GUILLERMO ROBERTO BIRRELL SIMPSON 

R.U.N, del padre : 2.036.558-7 

Nombre de la madre: MARÍA ELISA BEATRIZ RODRÍGUEZ ORTÚZAR 

R.U.N. de la madre: 1.920.842-7 

FECHA EMISIÓN: 42 Diciembre 2019, 15:27. 
Certificado Gratuito 
OBS: La hora se incluye respecto de nacimientos inscritos con comprobante de parto desde 

el año 2000 a la fecha 

Verifique documento en www.registrocivil gob.cl o a nuestro Call Center 600 370 2000, para teléfonos fijos y 
celulares. La próxima vez, obtén este certificado en www.registrocivil.gob.cl, 

  

¿at 1DENp,, 
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Timbre electrónico SRCel : Incorpora Firma Elo ctrónica 

vanzada 

  

www.registrocivil. gob.cl   
    

  

 



  

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

    

  

1. País CHILE 
country/pays 
  

El presente documento público / This public document / Le présent acte public 
  

2. Ha sido firmado por VICTOR REBOLLEDO SALAS 

has been signed by / 

e été signé par 

3. Quien actúa en calidad de | JEFE ARCHIVO GENERAL (S) 
acting n the capacity of! 

agissant en qualité de 

4. Revestido del sello - timbre | REGISTRO CIVIL OFICINA INTERNET 
bears the seal - stamp of / : 

est revétu du sceau - timbre de 

Certificado / Certified / Attesté 

  

  

  

  

5.En SANTIAGO 6.El día | 13-01-2020 

at/a the/le     
  

7. Por Raúl Andrés Sanhueza Carvajal 

by 1 par 

8. Bajo el número £AC996169 
NP? / sous N* 

9. Sello - Timbre 
seal - stamp / sceau - timbre 

    
  

10. Firma 
signature 

         
  

Esta apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el firmante del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sejlo o 

timbre del que el documento pública esté revestido, La apostilla no certifica el tontenido del documento para el cual se expidió. 

Este documento ha sido firmado electrónicamente conforme a la Ley N* 19.799, sobre Documentos Electrónicos, Firma Electrónica y Servicios de Cenlificación de 

dicha Firma, y a la Ley N* 20.711, que implementa en Chile la Convención de La Haya que Suprime Exigencia de Legalización de Documentos Públicos 

Extranjeros. 
  

This apostille only certifies the signature of the person who has signed the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the 

public document bears. This apostile does not certify Me content of the document for which it was issued. 

This document has been signed electronically according to Law N* 19,799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Certification Services of that 

Signature; and to Law N” 20,711, which implements in Chile the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 

Documents. 
  

Cette apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de Vacte a agi et, le cas échéant, Videntité du seeau ou timbre dont 

cet acte public est revétu. Cette apostilla ne certifie pas le contenu de facte pour lequel elle a étó émise. 

Le présent document est muni d'une signature étectranique conformément á la lol n 19799 relative aux actes électroniques, á la signature électronique et aux 

services de certification de signature électronique, ainsi quíá la toi n“20741 portant application au Chili de la Convention de La Haye qui supprime Fobligation de 

légalisation des actes publics étrangers. 

  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document / Type de document: CERTIFICADO DE NACIMIENTO PARA TODO TRAMITE 

Titular / Holder / Titutaire: BEATRIZ BIRRELL RODRÍGUEZ 

Número de páginas: 1 Folio/serie/otro: 500280485320 
number of pages / quantité de pages señe / other 

folio / série / autre 

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apostilla puede ser verificada en: 

To verity the issuance ot this apostille, ses; 

Número Apostilla [ EAC$95169 j Celte apostille peut étre vénfice á Padrasse suivante: 

Fecha Erión [10120201 https://consulta.apostilla.gob.cl 

Código de verificación: | CE4CDCE34A ! 
Verification code / Code de vérification 

  

  

    
  

 



  

  

  

  

SERVICIO DE REGISTRO . FOLIO : 500280054988 
CIVIL E IDENTIFICACIÓN . AE 

Código Verificación: 
dea14edíd40a 

REPUBLICA DE CHILE 500280054988 | 

CERTIFICADO DE NACIMIENTO 

Circunseripción  : RECOLETA 

Nro. inscripción : 742 Registro : Año : 1966 

Nombre inscrito  : MATÍAS BIRRELL RODRÍGUEZ 

R.U.N, : 6.374,798-K A 
Fecha nacimiento : 28 Marzo 1966 

sexo : Masculino 

Nombre del padre : GUILLERMO ROBERTO BIRRELL SIMPSON 

R.U.N, del padre : 2.036,558-7 

Nombre de la madre: MARÍA ELISA BEATRIZ RODRIGUEZ ORTUZAR 

FECHA EMISIÓN: 11 Diciembre 2019, 15:36. 
Certificado Gratuito 
OBS: La hora se incluye respecto de nacimientos inscritos con comprobante de parto desde 

el año 2000 a la fecha 

Verifique documento en www.registrocivil.gob.cl o a nuestro Call Center 600 370 2000, para teléfonos fijos y 
celulares, La próxima vez, obtén este certificado en www.registrocivil.gob.cl. 

  

2 

E 
A ¿E 

: 21 A po) 

j e SE , Se 

a Se Victor Rebolledo Salas 
Timbre electrónico SRCel 7 Jefo de Archivo General (3) 

Incorpora Firma Electrónica 
Avanzada 

    www.registrocivilgob.cl   
  

  

 



  

    

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

1. País CHILE 
country/pays 
  

El presente documento público / This public document / Le présent acte public 
  

2. Ha sido firmado por VICTOR REBOLLEDO SALAS 

has been signed by / 

e été signé par 

3. Quien actúa en calidad de | JEFE ARCHIVO GENERAL (8) 
acting in tne capacity of/ 

agissant en qualité de 

4. Revestido del sello - timbre] REGISTRO CIVIL OFICINA INTERNET 
bears the seal - stamp af / 

est revétu du sceau - timbre de 

Certificado / Certified / Attesté 

  

  

  

  

    
  

    
5. En SANTIAGO 6. El día | 10-01-2020 

ma the le 

7. Por Raúl Andrés Sanhueza Carvajal 

by! par 

$. Bajo el número EAC995836 
N* / sous N? 
  

9. Sello - Timbre 10. Firma 
seal - stamp / sceau - timbre SS N signature 

í Ri E . 

eN A » 
ye 

0
 

        A A 
a 

Br e E 
   

    
    

  

      
  

Esta apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el firmante del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o 

timbre del que el documento público esté revestido. La apostilla no certifica el contenido del documenta para el cual se expidió. 

Este documento ha sido firmado electrónicamente conforme a la Ley N* 19.799, sobre Documentos Electrónicos, Firma Electrónica y Servicios de Certificación de 

dicha Firma; y a la Ley N* 20.711, que implementa en Chile la Convención de La Haya que Suprime Exigencia de Legalización de Documentos Públicos 

Extranjeros, 

  

This apostille only certifies the signature of the person who has signed the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the 

public document bears. This apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

This document has been signed electronically according to Law N* 19.799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Certification Services of that 

Signature; and to Law N* 20,711, which implements in Chile the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 

Documents. 

  

Cette apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de P'acte a agií et, le cas ¿chéant, Pidentité du sceau ou timbre dont 

cet acte public est revátu, Cette apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été mise. 

Le présent document est muni d'une signature étectronique conformément á fa [oi n*19799 relative aux actes électroniques, á la signature électronique et aux 

services de certification de signature électronique, ainsi qu'á la lol n*20711 portant application au Chili de la Convention de La Haye qui supprime Pobligation de 

légalisation des actes publics étrangers. 

  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document / Type de document: CERTIFICADO DE NACIMIENTO PARA TODO TRAMITE 

Titular / Holder/ Titulairo: MATÍAS BIRRELL RODRÍGUEZ 

Número de páginas: 1 Folío/serie/otro: 500280054988 
number of pages / quantité de pages señe / other 

folio / série / autre 

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apostilla puede ser verificada en: 

To verify the issuance of this apostille, see: 

Número Apostilla [ EAC995835 ] Cette apostilla peul étre vórifice 4 Fadresse suivante: 

Poma Emiien110.91-20203 https: //consulta.apostilla.gob.cl 
  

Código de verificación: | CA6431BE18 
Verification code / Code de vérification 

  

        

 



  

  

  

SERVICIO DE REGISTRO. . o FOLIO: 500280054032 
CIVIL E IDENTIFICACIÓN is 

Código Verificación: 
18fe95399fd 

REPUBLICA DE CHILE 500280054032 

CERTIFICADO DE NACIMIENTO 

Circunscripción  : RECOLETA 

Nro. inscripción : 584 Registro : Año : 1957 

Nombre inscrito  : MARÍA ELISA BIRRELL RODRÍGUEZ 

  

R.U.N, : 6.066.838-8 £ 
Fecha nacimiento : 17 Febrero 1957 

Sexo : Femenino 

Nombre del padre : GUILLERMO ROBERTO BIRRELL SIMPSON 

R.U,.N. del padre : 2.036.558-7 

Nombre de la madre: MARTA ELISA BEATRIZ RODRIGUEZ ORTUZAR 

FECHA EMISIÓN: 17 Diciembre 2019, 15:33. 
Certificado Gratuito 
OBS: La hora se incluye respecto de nacimientos inscritos con comprobante de parto desde 

el año 2000 a la fecha 

Verifique documento en vwww.registrocivilgob.cl o a nuestro Call Center 600 370 2000, para teléfonos fijos y 
celulares. La próxima vez, obtén este certificado en www,registrocivil.gob.cl. 

  

AN 
2 AS 

E E dEl pos 
, e SY Victor Rebolledo Salas 

Timbre electrónico SRCel Ep ro? Jafo de Archivo Genara) (s) 
incorpora Firma Electrónica 

Avanzada 

      www.registrocivil.gob.c! 
  

  

 



      APOSTILLE (Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

1. País CHILE 
country/pays 

  

El presente documento público / This public document / Le présent acte public 
  

2. Ha sido firmado por VICTOR REBOLLEDO SALAS 

has been signed by / 

e été signé par 
  

3. Quien actúa en calidad de | EFE ARCHIVO GENERAL (5) 
acting in the capacity of / 

agissant en qualité de 

4, Revestido del sello - timbre] REGISTRO CIVIL OFICINA INTERNET 
bears the seal - stamp of/ 

est revétu du sceau - timbre de 

  

  

Certificado / Certified / Attesté 
  

    
  

  

5. En SANTIAGO 6. El día | 10-01-2020 

at/á - ne/le 

7. Por Raúl Andrés Sanhueza Carvajal 
by / par 

8. Bajo el número EAC995825 
N? / sous N*   
  

lupe E 
9. Sello - Timbre = 10. Firma 

seal - stamp / sceau - timbre o NI signature % 

y a y 
3 E 
tie ae 

   
           
  

Esta apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el firmante del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o 

timbre del que el documento público esté revestido. La apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

Este documento ha sido firmado electrónicamente conforme a fa Ley N” 19.799, sobre Documentos Electrónicos, Firma Electrónica y Servicios de Certificación de 

dicha Firma; y a la Ley N” 20.711, que implementa en Chile la Convención de La Haya que Suprime Exigencia de legalización de Documentos Públicos 

Extranjeros. 
  

This apostille only certifies tie signature of the person who has signed the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the 

public document bears. This apostille does not certify the content of the document for which it was Issued. 

This document has been signed electronically according to Law N” 19.799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Certification Services of that 

Signature; and to Law N* 20.711, which implements in Chile the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 

Documents, 
  

Cette apostille atteste uniquement ta véracité de la signature, la quañité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas échéant, lidentite du sceau ou timbre dont 

cet acte public est revétu, Cette apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 

Le présent document est muni d'une signatura électronique conformément á la loi n*19799 relative aux actes électroniques, á la signature électronique et aux 

services de certification de signature électronique, alnsi qu'á ta loi n*20711 portant application au Chili de la Convention de La Haye quí supprime l'obligation de 

légalisation des actes publics étrangers. 

  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document / Typs de document: CERTIFICADO DE NACIMIENTO PARA TODO TRAMITE 

Titular / Holder / Títulaire; MARÍA ELISA BIRRELL RODRÍGUEZ 

Número de páginas: 1 Folio/serie/otro: 500280054032 
number of pages / quantité de pages serle / other 

folio / série / autre 

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La atttenticidad de esta apostilla puede ser verificada en. 

To verify the issuance ol this apostile, see: 

Número Apostila [EAC995825 | Cette apostille peut étre vérifide á Fadresse suwanta: 

Pocho Emisión (10:01-20201 https://consulta.apostilla.gob.cl 

Código de verificación: | (D922B0D5C 
Verification code / Code de vérification 

  

      
  

   



  

FOLIO: 500280054626 

Código Verificación: 
4c635cd04f5a 

IOMA 
REPUBLICA DE CHILE 500280054628 

SERVICIO DE REGISTRO 
CIVIL E IDENTIFICACIÓN 

  

  

CERTIFICADO DE NACIMIENTO 
Circunscripción  : RECOLETA 

Nro. inscripción : 3.567 Registro : año : 1962 

Nombre inscrito  : ESTEBAN BIRRELL RODRÍGUEZ 

R.U.N, : 6.374.797-1 y 
Fecha nacimiento : 25 Octubre 1962 

Sexo : Masculino 

Nombre del padre : GUILLERMO ROBERTO BIRRELL SIMPSON 

R.U.N. del padre : 2.036.558-7 

Nombre de la madre; MARIA ELISA BEATRIZ RODRIGUEZ ORTUZAR 

FECHA EMISIÓN: 11 Diciembre 2019, 15:35. 
Certificado Gratuito 
OBS: La hora se incluye respecto de nacimientos inscritos con comprobante de parto desde 

el año 2000 a la fecha 

Verifique documento en Www.ragbstrocivil.gob.cl o a nuestro Call Center 800 370 2000, para teléfonos fijos y 
celulares, La próxima vez, obtén este certificado en www.registrocivil.gob.cl, 

  

incorpora Firma Electrónica 
Avanzada 

y E 1D ' 

5 - ¿E 8 

(ía $ 1% 
Y ! e as Se e : 

o 3 Victor Rebolledo Salas 
Timbre electrónico SRCel a u” Jefe de Archivo General (a) 

    www.registroclvil.gob.cl   
  

 



  

APOSTILLE 
(Conventlon de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

1. País CHILE 

country/pays 
  

  

El presente documento público / This public document / Le présent acte public 

2. Ha sido firmado por VICTOR REBOLLEDO SALAS 

has been signed by / 

e été signé par 

3. Quien actúa en calidad de | JEFE ARCHIVO GENERAL (5) 
acting in the capacity of / 

agissant en qualité de 

4. Revestido del sello - timbre | REGISTRO CIVIL OFICINA INTERNET 
bears the seal - stamp of/ 

est revétu du sceau - timbre de 

Certificado / Certified / Attesté 

  

  

  

  

      

      
5. En SANTIAGO 6. El día | 10-01-2020 

atíá the /le 

7. Por Raúl Andrés Sanhueza Carvajal 

by / par 

8. Bajo el número EAC995835 
N” / sous N? 

9. Sello - Timbre rn 10. Firma 
seal - stamp / sceau - timbre TS signature 

         Eon 
Y 

boga qe O 

  

        
Esta apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que al firmante del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o 

timbre del que el documento público esté revestido. La apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

Este documento ha sido firmado electrónicamente conforme a la Ley NN” 19,799, sobre Documentos Electránicos, Firma Electrónica y Servicios de Certificación de 

dicha Firma; y a la Ley N* 20.711, que implementa en Chile la Convención de La Haya que Suprime Exigencia de Legalización de Documentos Públicos 

Extranjeros. 
  

This apostille onty certifies the signature of the person who has slgned the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the 

public document bears. This apostille does not certify the content of the document for which it was issued. : 

This document has been signed electronically according to Law N? 19.799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Certification Services of that 

Signature; and to Law N* 20.731, which implements in Chile the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 

Documents. 

  
Cette apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de P'acte a agi et, le cas échéant, lidentitá du sceau ou timbre dont 

cet acte public est revétu, Cette apostille ne certifie pas le contenu de Pacte pour lequel elle a été émise. 

Le présent document est muni d'une signature électronique conformément á la loi n*19799 relative aux actes électroniques, á la signature électronique et aux 

services de centification de signature électronique, ainsi quíá la lol n“20711 portant application au Chili de la Convention de La Haye qui supprime lobligation de 

légalisation des actes publics étrangers. 

  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document / Type de document: CERTIFICADO DE NACIMIENTO PARA TODO TRAMITE 

Titular / Holder / Titulaire: ESTEBAN BIRRELL RODRÍGUEZ 

Número de páginas: 1 Folio/seriefotro: 500280054626 
number of pages / quantité de pages serie / other 

folio / série / autre 

    

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apostilla puede ser verificada en: 

To verify the issuance ol this aposblle, see: 

Número Apostilla [ EACO5835 | Cette apostille peut étre várifiée á Fadresse suivante: 

Festa Emisión 1 10:01-2020) hitps://consulta.apostilla.gob.cl 

Código de verificación: C9A857E86C 
Venfication code / Code de vénfication 

  

  

       



  

  

    

SERVICIO DE REGISTRO FOLIO: 500280485337 
CIVIL E IDENTIFICACIÓN 

Código Verificación: 
672c300d9646 

REPUBLICA DE CHILE 500260485337 
  

CERTIFICADO DE NACIMIENTO 

Circunscripción  : LAS CONDES 

Nro. inscripción : 345 Registro : año : 1983 

Nombre inscrito  : FEDERICO AYALA BIRRELL 

R.U.N. : 15.383.761-9 E 
Fecha nacimiento : 13 Enero 1983 

Sexo : Masculino 

Nombre del padre ; FEDERICO JOSE RAMON AYALA BENGOA 

Nombre de la madre: PAULINA BIRRELE RODRÍGUEZ 

R,U.N. de la madre: 6.066.836-1 

FECHAEMSIÓN: 12 Diciembre 2019, 15:27. 
Certificado Gratuito 
OBS; La hora se incluye respecto de nacimíentos inscritos con comprobante de parto desde 

el año 2000 a la fecha 

Verifique documento en veww.reoistrocivil.gob.cl o a nuestro Call Center 600 370 2000, para teléfonos fijos y 
celulares. La próxima vez, obtén este certificado en www.reglstrocivil.gob.cl. 

  

Y 1D a 
E e yA 
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SS Victor Rebolledo Salas 
Timbre electrónico SRCel js 10 Jefa de Archivo General (3) 

Incorpora Firma Electrónica 
Avanzada 

    www.registrocivil.gob.cl       

 



    

e 

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1981) 

  

4. País CHILE 
county/pays 
  

El presente documento público / This public document / Le présent acte public 
  

2. Ha sido firmado por VICTOR REBOLLEDO SALAS 

has been signed by / 

e été signé par 

3. Quien actúa en calidad de | JEFE ARCHIVO GENERAL (S) 
acting in the capacity of / 

agissant en qualité de 

4. Revestido del sello - timbre] REGISTRO CIVIL OFICINA INTERNET 
bears the sea! - stamp of / 

est revétu du sceau - timbre de 

Certificado / Certified / Attesté 

  

  

  

  

    
  

  

5. En SANTIAGO 6. El día | 13-01-2020 

a/a the /le 

7. Por Raúl Andrés Sanhueza Carvajal 
by / par 

8. Bajo el número EAC996177 

N*/ sous N*   
  

9, Sello - Timbre 
seaj - stamp / scezu - timbre 

10. Firma 
signature 

         
  

Esta apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el firmanta del documento haya actuado y, en su caso, la identidad dei sello a 

timbre del que el documento público esté revestido, La apostilla no certifica el contenido del documento para el cuaf se expidió. 

Este documento ha sido firmado electrónicamente conforme a la Ley N” 19.799, sobre Documentos Electrónicos, Firma Electrónica y Servicios de Certificación de 

dicha Firma; y ala Ley N* 20.711, que implementa en Chile la Convención de La Haya que Suprime Exigencia de Legalización de Documentos Públicos 

Extranjeros. 
  

This apostille only certifies the signature of the person who has signed the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the 

public document bears. This apostille does not certify the content of the document for which ít was issued. 

This document has been signed electronically according to Law N* 19,799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Certification Services of that 

Signature; and to Law N* 20,711, which implements in Chile the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 

Documents. 
  

Cette apostille atteste uniguement la véracité de la signature, la qualité en laqualle le signataire de Pacte a agi et, le cas échéant, l'identité du sceau ou timbre dont 

cet acte public est revétu. Cette apostilla ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 

Le présent document est muni d'une signature électronique conformément á la toí n*19799 relative aux actes électroniques, á la signature électronique et aux 

services de certification de signature électronique, aínsi qu'á la lol n"20711 portant application au Chili de la Convention de La Haye qui supprime lobligation de 

légalisation des actes publics étrangers. 

  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document / Type de document: CERTIFICADO DE NACIMIENTO PARA TODO TRAMITE 

Titular / Holder / Titulaire: FEDERICO AYALA BIRRELL 

Número de páginas: 1 Folio/serie/fatro: 500280485337 
number of pages / quantité de pages serie / other 

folio / série / autre 

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apostilla puede ser verificada en 

To venfy the issuance of this apostille, see" 

Número Apostilla [ EAC996177 ] Cetle apostille peut étre vérifice 4 Padresse suivanto" 

Pena Emisión (19:01-20201 https://consulta.apostilla.gob.cl 
Código de verificación: | 5FB6416182 

Verification coda / Code de vénfication 

  

  

      
  

 


